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KaHouoam mexHiyHux HaykK, 0oyeHm,

doyenm xkageopu ginonozii

00ecbK020 HAYIOHANBLHO20 MOPCHKO20 YHIGepcumenmy

CrartTa npucBsiyeHa crnocobam YTBOPEHHSI CKMagHOMOXIOHWX MOPCBbKMX TEPMIHIB B aHrmincekii mosi. Lle nutaHHs
€ aKTyarnbHWUM, OCKifIbKM 3HaHHS MOPCbLKOI TEPMIHOMOrii € 060B'I3KOBMM CKNaAHUKOM Ans Oyab-sKoro crneuianicra B Uik
cdepi.

AHrminceka MoBa, y CBOIO Yepry, € OCHOBHMM 3ac0b0M ChifikyBaHHS y4aCHWUKIB MOBHOIO MpoLecy, Siki NpeacTaBnsiioTe
GaraToHaLioHanbHy 6araTOMOBHY ayauTOpIlO, L0 CKNagaeTbCs 3 MPeACTaBHUKIB Pi3HMX KyNbTyp, K HA CyAHi, TaK i Ha
6epesi. MoxHa cTBepaKyBaTH, LLO CiNKyBaHHS aHrmincbKo MOBOK B NMOpTax, AOKax, Ha chapeaTtepax, y NpoToKax i Mix-
HapOOHMX MOPCBKMX LUMsXax 34IMCHIOETBCA MiX y4aCHUKaMM KOMYHiKaLii, siki He € HocigsMu moBm. OTKe, aHrmicbka MoBa
€ He WO iHWe, sK «JiHrBa-hpaHka» MOPCHLKOro cniBToBapucTBa. Mopcbkuii onoT € OCHOBOK MOTYTHOCTI 1 fOBpobyTY
KpaiHu, a NpopecCiiHi AKOCTi MOPSIKIB LiiHYOTECS AY>KEe BUCOKO.

Mopcbka TepMiHOMOrisi — Lie CaMOCTilHa rany3eBa TePMIHOCUCTEMA, SKa HA CbOMOAHILLHIN AeHb aKTUBHO (hOPMYETHLCS,
MOCTIAHO MOMOBHIOKYNCL HOBMMWU TepMiHamu. TakoX MOXHa Big3HauMTK ToW dhakT, WO Mopcbka TepMiHomoris 6arato
B YOMY BIigpi3HAETLCA BiA HAYKOBUX TEPMIHIB TVM, LLO il ENEMEHTN He BiMnoBigaloTh TakMM BUMOram, K OAHO3HAYHICTb,
BiACYTHICTb CMHOHIMIB i OMOHIMiB. HaBnaku, 6arato 3 HUX BUHUKNW B pe3ynbTaTi CeMaHTUYHUX 3MiH. MeTa poboTun — npo-
BECTW aHani3 cnocobiB yTBOPEHHSI TakMx TepMiHiB. B poboTi BUAINEHO NOHATTA "MOPCHKUIA CKNagHOMOXIOHWA TepMiH"
B @HMINCbKi MOBI, NpoaHanizoBaHa CTPYKTypa CKNagHOMOXiAHNX TEPMIHIB, WO HanexaTb 4O MOPCbKOI TeMaTuku, BUSB-
NEeHi OCHOBHi CNOCOBM YTBOPEHHS CKITaAHOMOXIAHUX MOPCLKUX TEPMIHIB Ta MPOBEAEHA cUCTeMaTm3auis HanbinbL TUMno-
BUX CNOCOBIB YTBOPEHHS CKIaQHOMOXiAHWX MOPCbKMX TepMiHiB. OTpuMaHi pe3ynsraTti nokasanu HambinbLw TUMOBI Cro-
cobu: gogaBaHHs o chiB, WO BXOA4ATb 4O TEPMIHOMOMYHMX CroBocnony4YeHb, adikcie abo HaniBadikciB; NpMegHaHHS
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[0 CIOBOCMOMYYeHb OIENPUKMETHUKIB TENEPELLUHBOTO abo MMHYMOrO Yacy, YACENbHMKIB abo NPUKMETHUKIB, CKOPOYEHb
Ta BMacHUX Ha3B. B yTBOpPEHHi cknagHOMOXiAHMX MOPCLKUX TEPMIHIB MOXYTb BpaTti y4acTb CKOPOYEHHS i BNacHi iMeHa.
HoBu3Ha gaHoro AocnigpKeHHs nongrae B cucteMartuaadii HanbinbL TMNOBKX CNOCOBIB YTBOPEHHS CKIaaHOMOXiAHUX MOp-
CbKWUX TEPMIHIB.

Knio4yoBi cnoBa: cknagHOMNOXigHWIA TEPMIH, MOPCbKa TEPMIHOIOriS, CIIOBOCMNONYYEHHS, npedike, cydike, HaniBadikc.

The article is devoted to the ways of forming compound derivative nautical terms in English. This question is relevant
because knowledge of nautical terminology is a must for any specialist in this field. English, in turn, is the main means
of communication for participants in the language process, representing a multinational multilingual audience consisting
of representatives of different cultures, both on board and on shore. It can be argued that communication in English in
ports, docks, fairways, straits and international sea routes is carried out between non-native speakers. Thus, English is
nothing more than a "lingua franca" of the maritime community. The navy is the basis of power and prosperity of the coun-
try, and the professional qualities of sailors are highly valued.

Nautical terminology is an independent branch terminology system, which is currently being actively formed, constantly
updated with new terms. It is also worth noting that nautical terminology differs in many ways from scientific terminology in
that its elements do not meet such requirements as unambiguity, lack of synonyms and homonyms. On the contrary, many
of them arose as a result of semantic changes. The objective of the work is to analyze the ways of forming such terms. The
concept of "nautical compound term" in the English language is distinguished, the structure of compound terms related
to maritime topics is analyzed, the main ways of forming compound derivative nautical terms are identified and the most
typical ways of forming compound derivative nautical terms are systematized. The results showed the most typical ways:
adding to the words included in terminological phrases affixes or semi-affixes; joining the adjectives of the present or past
tense, numerals or adjectives, abbreviations and proper names. Abbreviations and proper names may be involved in
the formation of compound derivatives of nautical terms. The novelty of this research is the systematization of the most

typical ways of formation of compound derivative terms.

Key words: compound derivative term, nautical terminology, word combination, prefix, suffix, semi-suffix.

IocTtanoBka mnpodaemu. [lorpeba BHBUEHHS
JMHAMIKH TEPMiHOYTBOPEHHS MpodeciiiHoi MOBH
MOpEIUTaBaHHSI OOYMOBIIIOE TIOCTiifHE OHOBJICHHS
i JIekcmIHOTO (DOHIY HOBHUMH TEPMIHOIOTITHHMH
OJIMHHIISIMH, 1[0 0OYMOBITIOE i1 iHTEeHCUBHUN PO3BU-
TOK Ta HEOOXiJHICTh MPOBEACHHS JICTaIbHOTO aHa-
713y MPOLECiB TEPMiIHOYTBOPEHHS Y ClIeLiali30BaHil
MOPCBKIi JICKCHIII.

MopchKa TPOMHUCIIOBICTh OXOIUTIOE 0371 CyMiXK-
HUX TIPUKJIQJHAX HAYyKOBO-TEXHIYHHX cdep (Mera-
JypTi0, MamIMHOOYIyBaHHS, BEPCTAaTOOYyBaHHS,
IHKUHIPUHT Ta 1HIIWX.), il TEpMiHOYTBOPECHHS CIH-
paeThcsl HacamIepell Ha BIIACHY CIOBOTBOpYY 0Oasy.
JlJis  CIIOBOTBOPEHHSI TEPMIHOJIOTIYHUX —OJUHHIb
XapaKTepHi caMi MPUHITATIN, MOJIEI, TUTIH i 3ac0o0W,
SIK 1 JIIS1 3aralbHOBKUBAHUX OJMHHIG. Y IHX JIEPH-
BallifHUX TIPOIlECax aKTHBHO BHSBISETHCS 3B'SI30K
JICKCHYHOTO, PaMaTUYHOTO Ta CJIOBOTBIPHOTO PiBHIB
MORBH.

AHai3 ocTaHHIX IO0CTiIKeHb i myOsaikamiii.
HesBaxaroun Ha OCTIHHMM iHTEpEeC BUSHUX J0 TIPO-
OJIEM CJIOBOCKJIAJaHHA, O€SIKl HMUTAaHHSA 1 ChOIOAHI
3aIIMIIA0THCS HEBUPIIIEHUMHU. JIMCKyCIHHUM MUTaH-
HsM y Kiacugikalii 3a CTpyKTYypor 0e310cepeIHbO
CKJIaJIOBUX Y CKIIQJIHOMY CIJIOBi € Ipo0ieMa TpakTy-
BaHHSI CKJIQJHOIOXITHUX CIIIB SK PI3HOBHUIY CKIIAI-
HuX. L{e muTaHHsS HAJICKUTh 10 KOojla IPodIIeM, sIKi He
OTPUMAIK OJTHO3HAYHOTO PO3B’SI3aHHS B aHTIIIHCHKIH
nekcukonorii. Ha gymky 1. B. ApHonba, ckiagHo-
MOX1IHI CJIOBA HE HAIEXAaTh IO CKIAIHHX, OCKUIBKHA
OJIMH 3 KOMIIOHEHTIB CKJIAJJHOTO CJIOBa HE 3yCTpiva-
€TBCS K BUTBHA (hopMa, IO HE BiAIOBiIaE ii BU3HA-
YEHHIO CKJIaTHOTO CIIOBA, SIK TAKOTO, IO CKIIATa€ThCS

HIOHANMEHIIIE 3 JBOX OCHOB, SIKI 3yCTPIYarOThCS
y MOBI sk He3anexHi Gopmu [1, ¢. 167].

Taxosx, HE BCi JHTBICTH PO3TIIAIAIOTH 3POIICHHS
Ta CKJIQJHOMOXI1/IHI CJIOBa SIK OKpeMHUil crocid cio-
BotBOpy. Tak, I. E. Bpekne [2], C. Xappic [3], dx.
JleBe [4], HE MPOBOAATH CYBOPOTO PO3MEKYBaHHS
MDK CKJIQJHAMH Ta CKJIQTHOIOXITHUMH YTBOPCH-
HAMU 1 BITHOCATH IX IO KOMIIO3HUTIB.

Bimomo, 110 icHyro4a TepMiHOIIOTiS HEe 00OMexKy-
€ThCSI  JIMIIE OJHOKOMIIOHEHTHMMHU TEepMiHAMH
(B. M. Jleituuk [5], JI. A. Hdinec [6], JI. B. [pubinik
[7], JI. B. Mucuxk [8] Ta in.). BuBuenus npodeciii-
HUX TEPMIHOCUCTEM CBITUHTH, 0 moHaa 70% cre-
[MiaJbHAX TOHATH IEePENaroThCcsl HE OIHOCTIBHUMH
TEpMiHaMH, a PI3HUMH THIIAMH CJIOBOCIIONYYEHb.
TpaauiiiiHO CIOBOCIONYYEHHS Y JIIHTBICTHIII BU3HA-
YaeThCsl SK "HEMPENUKATUBHE CEMaHTUKO-TpaMa-
TUYHEe 00'emHaHHS JBOX (1 OiNMbIe) CaMOCTIMHUX
cais" [9].

Ha npomyKTHBHICTE CHHTaKCHYHOTO CIIOCO0Y Tep-
MIHOYTBOPEHHS Ta HEOOX1IHICTh HOTO BUBYCHHSI BKa-
3y10Tb Oararo niHrsictiB. Tak, B. M. Jleituuk ctBep-
JDKY€, MO «aHAIITH3M HOMIHATUBHHMX KOHCTPYKIIiN
MpPUTaMAaHHUK CydyaCHHMM MOBaM JUIs CIEI[laIbHUX
IIiJel, Tak camMoO TOYHO, SIK 1 PO3MOBHIH MOBI...»
[5, c. 121]. VY Toit camuii yac aBTOP IiIKPECIIOE, 10
«...IepeBakHa OULTBLIICTE TEPMiHIB € HE CJIOBaMH,
a CIJIOBOCIIONYYCHHSIMH, SIKI YTBOPIOKOTHCS 13 JIBOX-
Tpbox ciiB (Onm3bko 90% y psnl TepMIHOCHCTEM);
1HaKIIe Ka)Xy4dd, pO3WICHYBaHHS, aHATITHUYHICTDH
XapakTepHa IS CYYacHOi TPHUPOTHHYO-HAYKO-
BOI, TEXHIYHOI, €KOHOMIYHOI CII€IaJIbHOI JIEKCHKHU
[5, c. 232]. baraTokOMIIOHEHTHI CHHTAKCHYHI KOMII-
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JIEKCH 3/1aTHI 3a0€3MeYnTr TOYHY Mepenady pisHUuX
CYTTEBHUX O3HAK TEPMiHOJOTIYHUX TOHATE. B pe3yns-
TaTi (OPMYIOTHCS TEPMIHOJIOTIYHI HaliMEHYBaHHS,
SIKi CKJIAJIAFOThCS 3 KUTHKOX KOMITOHEHTIB, TOOTO Tep-
MiHOJIOTI4HI ciaoBocnonydenns [9, c. 80]. Ha gymky
A.B.YyenikoBoi, TepMiHH-CIOBOCIIOIYYCHHS, Ha BiJI-
MiHY BiJl OTHOCTIBHUX TEPMiHIB, BUSBIISIOTH OLIBITY
3IaTHICTH 10 KOHKPETH3aIil 3HAaUeHb 3aBIISIKH HasIB-
HUM y BIIACHIM CTPYKTYpi 3aJIE)KHUM CJIOBaM; BOHHU
Maike He 3a3HAI0Th «IIKiUIMBOTOY» BILTUBY OMOHI-
Mii, TOMITHO MEHIIIE CHHOHIMI3yIOThCSI; IM BJIaCTHUBA
OlbIIa THYYKICTh Ta CHCTEMAaTH30BAHICTh 3a TIEB-
HUMH MOZICTISIMH. Pa3oM 3 TUM HaroJomyeTbes, 1Mo
HEJOJIKOM TaKMX HOMIHATUBHUX KOHCTPYKITIH € TXHS
TPOMI3/IKICTB 1 CXOXKICTh 3 BU3HaueHHs MU [ 11, c. 112].

OTxe, aKTyaJdbHiCTb JAaHOTO JOCIiIKEHHS
BU3HAYA€TBCS THM, 10 BHSBJICHI  crocoOu
€ BHCOKONPOAYKTHBHUMH Y MOPCHKil TEpMiHOJO-
ril Ta CIIPHUSIOTH MOSABI HOBUX TEPMiHIB TaKOTO THITY
B aHDITIHCHKIiI MOBI.

IMocranoBka 3aBaanHsi. MeToro 3ampoOnOHOBa-
HOTO JIOCIHiJKeHHSI € aHalli3 CHoco0iB YTBOPEHHS
CKJIaJJTHOTIOX1THUX MOPCBHKHX TEPMiHIB B aHIIHCHKIN
MOBI.

Jns mocsirHEeHHST TOCTaBIIEHOI METH HEOOXigHO
BHIIITUTH TaKi 3aBIAHHS:

1) BUALTUTH TOHATTS "' CKJIaTHOTIOX 1 THHUN TepMiH"
B aHIIIHCHKINA MOBI;

2) BUBUUTH CTPYKTYPY CKIJIQJHOMOXIJTHUX TEpMi-
HiB, II0 HAJIEKATh JI0 MOPCHKOT TEMATUKH;

3) BUSBUTH CIIOCOOW YTBOPEHHS CKJIATHOIIOXIII-
HUX MOPCHKHX TEPMiHIB;

4) IpOBECTH CUCTEMAaTH3AIiF0 HAHOIBIIT TUTIOBUX
CHOCO0IB yTBOPEHHS CKJIAJHOIMOXIIHUX MOPCHKUX
TEPMiHiB.

Buxknaan ocHoBHOro Marepiaay. Po3BuTox
HayKH 1 TEXHIKA Ta BEJMKE YHCIIO HOBHX TEPMIHIB
1 TIOHATH, 1[0 BUHUKIM pPa3oM 3 UM, 3HAYHO PO3-
LIMPHIN MOPCBKY TepMiHOmoTii0. CTasio 3BU4aiiHuM
BKHMBaHHsI TEPMiHiB, TIOB'SI3aHUX 3 aTOMHOIO €HEpre-
THKOIO 1 pajiioenieKTpoHikoo [12, ¢. 357]. V Toii xe
yac 0araTo TEepMiHIB, XapakTepHi JIJs BITPHIHHOTO
(hi10TY, MOYANTH TTOCTYTIOBO BUXOAHTH 3 YIKUTKY.

Hanmpuknan, "brander”, n. — OpaHnep — CymHo,
HaBaHTA)KCHE MaJlbHUM a00 BHOYXOBOIO PEUOBHHOIO,
10 BXKHMBAJIOCS 32 4YaciB BITPHIBHOTO (DIIOTY JIjIst TIijI-
naiy cyaiB Bopora; "Cutlass", n. — abopiaxHa 1aoJist
(MOpchKHiA TepMiH (MOp.), IO BITHOCHTHCS IO iCTO-
pii (icr.)); "Dead-eye", n. — 1odepc — Kpyruii O10K
3 TPbOMa HACKPI3HUMH OTBOpPAMH IS TPOCIB (3acTa-
pine cimoBo (3acrap.)); "keeler", n. — mkinep (ict.);
"lugger", n. — JArorrep, B MUHYJIOMY — TPHIIOITIOBE BIT-
pWIbHE BIICHKOBE CYIHO (MOD.); "shipman", n. — MOpSIK
(Bycrt.); "shipmaster", n. — pynpoBuii (3actap.) [13].

TepmiHonoriuHa 1 3araJbHOBXKHBAHA JIEKCHKA
HEpO3pUBHO MOB'A3aHI MiIX Cc00010. B3aemo3B's130k
MOpPCBKOi 1 3arajJlbHOBKMBAHO! JIEKCUKH BHpaxa-
€TbCS B TOMY, IO MOpChKa JIEKCHKA 3aro3udye
y 3araJlbHOBKMBaHY OiJbIIly YaCTHHY CBOTO CIJIOB-
HUKOBOTO CKJIa[y, HaJlAl04d IIMM CIIOBaM HOBIi 3Ha-
ueHHs. Hampuxman, "accurate fire" (npuminsHui
BOrous). CinoBo "accurate" yBiMIIUIO B aHIIIHCBHKY
MOBY 3 JIATUHCHKOT MOBH 1 O3HAualo «peTeNbHUIA,
TOYHUI», TOAI SK y MOPCHKIH TEpMiHOJIOTIT BOHO
O3HaYa€ «IPHIUIBHAN, BIydYHU». "Active skunk" —
NlificHa HeBU3HaYeHa Ha/iBomHA 1iIb. CiioBo "skunk"
B 3araJlbHOBXWBAHIM aHTIINACHKIH MOBI O3HA4a€e
«CKyHC, HEJJOCTOWHA JIIOJJMHA», a B MOPCBHKIH Tep-
MIHOJIOTIT — «HENi3HAHUI 00'€KT Ha eKpaHi pajapa,
HEBH3HAYCHA HAJIBOJIHA I1JTbY.

3aranpHi 3aKOHOMIPHOCTI MOPQOJIOTITHOTO CJI0-
BOTBOPY OJTHAKOBI JIJIsl aHTITIHCHKO1 MOBH, TOMY yTBO-
PEHHS TEPMiHiB, B TOMY YHCIIi 1 MOPCHKHUX, BiJl iHIINX
CITiB BiJOYBAETHCS TaK CaMo, SIK 1 YTBOPECHHS 3arajib-
HOBXHMBAHOI JIEKCUKH.

SIk mpaBWIIO, TBIPHOIO OCHOBOKO MOPCHKHX TEp-
MiHIB B aHDTIMCHKIA MOBI € OKpeMi MPOCTi, TOXiIHi
Ta CKJIaHi cioBa abo Tepminu. IlpocTi cioBa ckia-
JIAIOTHCSI TUTBKH 3 OJTHOI OCHOBH, Hanpukian: "sail”,
n. (mapyc, IiaBaHHs), v. (mepeOyBaTH B IUIaBaHHI);
"ship", n. (kopabep). [ToxigHi CJI0Ba MaIOTh B CBOEMY
CKJaai OCHOBY 1 adikcu — cydikcu 1 mpedikcu.
Tak, "sailing"”, n. (aBanHs, KOpaOIeBONIHHS) Ma€
B CBOEMY CKJIaJli OCHOBY sail i cydikc -ing; "ship-
ment", n. (MOTpy3Ka Ha KOpadelb, JOCTaBKa BaHTa-
JKIB) CKJIAJIA€ThCS 3 OCHOBU ship 1 cydikca -ment.

3HauHe YKMCIO MOPCHKUX TEPMiHIB MOXOAMTH BiJl
ckmagauX ciiB. Ha mymky miarsicra T. I ApbekoBof,
«CKJIaJJHE CIIOBO — II€ CIIOBO, IO CKJIQAEThCA
3 1BOX abo Oinbiie ocHOBY [14, ¢. 202]. Hampuxan,
"battleship", n. (JiHKOp, JIHIKHUN KOpaOesb) CKia-
JAETbCST 3 OCHOB battle (0iit) 1 ship (kopaOeib);
"cushioncraft", n. (CyqHO Ha MOBITPSHIA MOMYILILI)
Ma€ B CBOEMY CKJaAi OCHOBH cushion (TOBITpsHA
noaymika) i craft (tutaByuuit 3acib); "mizzenmast",
n. (bizaHp-10ra) CKJIama€ThCI 3 OCHOB mizzen
(6izamnv) i mast (woena); "searchlight", n. (mpoxek-
TOp) Ma€ B CBOEMY CKJIaJi OCHOBH search (TIOIIYK)
1 light (cBiTm0).

Oco0OnmBe Mictie B yTBOPEHHI MOPCHKHUX TEPMiHIB
3aiiMarOTh PO3TOPHYTI CIOBOCIIONYUYEHHS, SIKi TAKOXK
€ «CKJIQJIHUMHU YTBOPSHHSAMMNY. SIKIIO CKJIaHI CIIOBa
CKJIaJJal0ThCSl 3 OCHOB, TO «KOMIIOHEHTAMH CJIOBOC-
nmony4eHs € ciaosay [14, c. 195]. Hanpukian, kom-
MMOHEHTaMU CJIOBOCIIONYYCHHSI "combat information
ship" (kopabenb 00#0OBOI iH(OPMAIIii) CKIATAETHCS
3i cimiB "combat", n. (6i), "information", n. (iadop-
Marlisi, Bizomocti) i "ship", n. (kopabeinb); KOMIIO-
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HEHTaMH CJIOBOCIIONYUYeHHs "fest and evaluation
submarine" (MIBOOHWHN YOBEH, OONATHAHWUN IS
3a0e3redeHHsT BUTIPOOYBaHb 1 OLIHKHA TIIMOOKOBOI-
HUX amnapariB) € ciosa "fest", n. (mepeBipka, TeCTOBE
BUIIPOOYBaHHs), "and", conjunction (1), "evaluation",
n. (omiHroBaHHs) 1 "submarine", n. (MiIBOTHUI
YOBCH).

SIKIIo cioBa, MO BXOJSTH J0 CKJIAAY CIIOBOCIO-
Jy4eHb, 3'€JIHYIOTBCS 3 JCSIKHUMHU CIOBOTBOPUUMHU
cydikcamu 1 mpedikcamu, TO YTBOPIOIOTHCS HOBI
MOpPCBKi TepMiHu. SIkmo 10 crnosa "radar" B cio-
BOCHONyYeHHI "radar target" (paaionokaliiina mijin)
TOIAETHCST CYQIKC — proof, TO BUXOIUTH MOPCHKHN
TepMiH "radarproof target" 31 3HaYEHHSM «METa,
3axUIlIeHa BiJl PajioJOKaliiHOTO BUABIEHH:». Taki
CIIOBOTBOPEHHSI, BPAXOBYIOUH 1X CEMaHTHUYHY 1 MOp-
(hosIoriyHy HUTICHICTH, MOXKHA BIJJTHECTH JIO CKJIJHO-
MOX1THUX TEPMiHiB.

3a CTPYKTypHO-CEMaHTHYHHMH O3HaKaM{ TaKi
CKJIQTHOITOX1THI MOPCHKI TEPMIiHH MOKHA PO3ILUTATH
Ha ckiagHocydikcanpHi i ckiaamHonpedikcaabHi
TEPMiHH.

Jo umcna BUCOKOMPOAYKTUBHHX CY(DiKCiB, sKi
OepyTh y4acThb B YTBOpPEHHI ckianHocyddikcanb-
HAX MOPCHKHX TEpPMiHIB, MOJKHa BiTHECTH CY(DiKC
-ed. et cydikc mpueHy€eThCS 10 IMEHHUKA B CIIO-
BOCIIOJIyYCHHI 1 YTBOPIOE CKJIaJHI HPUKMETHUKU
31 3HAYCHHSIM «MAlOUUil Te, Ha IO BKa3zye TBipHA
ocHOBa». Hampuknana, B cknamauii cypdikcaabHUl
TepMiH "nuclear-powered attack submarine" (ymap-
HAW aTOMHUU TIIBOMHUN YOBEH) BXOIHUTH CIIOBO
"nuclear-powered”, adj. (aToMHUH, 3 SAEPHOIO CHEP-
TETUYHOIO YCTaHOBKOIO), YTBOPEHHUH BiJ CIOBOCIIO-
nydenHs: "nuclear power"” (saepHa eHepris), B IKOMY
"nuclear", adj. (spepHuii, aromuuii) i "power", n.
(mime, cmma) [15].

Ho cyb¢ukciB, mo B3a€MONiOTH 31 CIOBOCIIO-
Jy4eHHSIMH, BITHOCUTBCS Cybike -al, SKWH, TpH-
€IHYIOUHCh 1O IMEHHHUKA, YTBOPIOE HPUKMETHHK,
IO BKa3y€ Ha BiJHOIIEHHS A0 HEXHUBOTO MPEIMETY,
1 HaJlae CKIAJHOYTBOPEHOMY MOPCHKOMY TEpMiHY
3HAYEHHS «Ma€ BiHOIICHHS 0 Y0T0-HeOynb, TOB'S-
3aHAW 3 YnM-HeOynp». Hampukian, B ckiamHoMy
noxigHOMYy TepMiHi "conventional ship" (3BuuaiiHe
CynHO) cioBo "conventional", adj. (110 BIIHOCUTBCS
710 3BUYaiHUX BUJIB Cy/ICH, HEsIIEPHE) YTBOPEHO BiJl
"convention", n. (yroma, yMOBHICTb); CKJIQTHOTIOX1]I-
HAU TepMiH "critical speed" (KpUTHYHA MIBUIKICTD;
HaliMeHINa MIBUJAKICTh, NMPH SKild Kopabenb ciryxa-
€ThCSI KepMa) BKJItOUae B cebe cioBo "critical”, adj.
(KpuTHYHMH, BUpILIaTbHUN), yTBOpeHe Big "critic",
n. (KPUTHK).

CxJ1aHOTIOX1/THI MOPCHKI TEPMIHA MOXYTbh CTBO-
proBatrcs Ha 6a3i TEPMIHOIOTIYHHIX CIIOBOCITOTYICHb

3a J0MOMOTor0 TipedikciB. CiioBa, 110 BXOIATh B CIIO-
BOCIIOJTYYCHHSI, B YTBOPEHHI SKHX OEpyTh y4acTb
npedikcu anti-, ex-, super-, sub-, € IMCHHUKaMHU.

BucoxonponykruBauii  npedikc anti-, moen-
HYIOUHCh 31 CIIOBOCHOJNYYCHHsIMH, Oepe ydacTthb
B YTBOPEHHI BEJUKOi KUIBKOCTI CKIIQAHOTOXIIHUX
MOpCHKUX TepMiHiB. Tak, 3a momomororo mpedikca
anti- Oynu yTBOPEHI CKJIQJHOIOXiJHI MOPCBKI Tep-
Minu: "antiradar guidance" (HaBeIeHHS Ha pajio-
JIOKaLIWHY CTaHIit0) — Bix "radar guidance" (panui-
OJIOKaIlifHa CUCTeMa HaBeneHHs); "Antisubmarine
warfare" (MpOTHYOBHOBA 000pOHA) — Bif "submarine
warfare" (BemeHHs1 00MOBHUX Nil TiJABOIHUMH YOB-
Hamu); "antisurface warfare" (OoWoOBI il TpOTH
HaJBOJAHMX KopaOmiB) — Bixm "surface warfare"
(OoitoBI 1T HAIBOHUX CHII).

IIpedikc ex-, TPHETHYIOUNCH O CIOBOCTIONY-
YeHHs, M0 O3Hauae mocanay abo 3BaHHSI, 3pa30K
030poeHHsT 200 OOWOBOI TEXHIKH, CTBOPIOE HOBHI
CKJIQ/IHOTIOXITHUM TEpMiH 31 3HAYCHHSM «KOJIHIII-
Hii». [Ipedikc ex- B CKIAHOMY MOXIJHOMY MOp-
CBKOMY TEepMiHi BiJJIiJICHWH BiJ iHIIOT Mopdemu
nedicom, Hampukiam: "Ex-United States medium
landing ship" (xonuuiHi#i cepenHill 1ecaHTHUI Kopa-
oens Crionyuenux [ITariB) [15].

3a pomomoror npedikca super- yTBOPHOOTHCS
IMECHHUKHU 1 MPUKMETHHUKH, SIKI BUPAKAIOTh BHIIHMN
CTYIIHb MOXJIMBOCTEH, a TaKOX MEPEBUIICHHS
HOPMH TOTO, MO TIO3HAYEHO OCHOBOIO CIIOBA.
Hanpuknas, 3a gonomororo npedikca super- yTBOpu-
JIUCSI TaKi CKJIAJHOTIOX1/IHI TepMiHW, sIK: "superbattle
cruiser" (HajBaxXKuii kpeiicep) — Bin "battle cruiser"
(minitanit  kpeiicep); "Supersonic echo sounder"
(ymBeTpa3ByKOBHH €X0JI0T) — Bif "sonic echo sounder"
(TiIpOaKyCTUYHHH JIOT).

CKJIaJHOMOX11HI MOPCBKI TEPMiHM, CTBOPEHI Ha
OCHOBI JIBO- T2 TPUKOMIIOHEHTHUX CJIOBOCIIOIY4YCHb
1 yTBOpeHi 3a JormoMororo npedikca sub-, o3Hava-
I0Th TIAMOPSIKYBaHHS TOTO, IO IMO3HAYEHO OCHO-
BOI0, 200 MarOTh 3HAUYCHHS «3a PO3MipoM abo o0cs-
TOM MEHIIIE TOTO, IO 3a3HAYeHO B OCHOBI». Tak,
npedikc sub- Oepe ydacTb B yTBOPEHHI HACTYIHHX
CKJIAJTHOTIOX1IHUX TEPMIHIB: "subsurface detection
device" (3aci0 TMiIBOJAHOTO BUSBICHHS) — BIJ
"detection" (BuaBnenns), "subsurface device" (tnu-
OwHHMII punan) — Bix "surface device" (moBepxHe-
BHIA TIPUCTPiil).

Oco0OnmBe Miclie cepesi CKJIaTHOIOXITHUX MOp-
ChKHX TEPMIHIB 3aliMalOTh CJIIOBOCIIOJIyYCHHS, YTBO-
peHi 3a JIOMOMOror HamiBagikCiB, YaCTUHOK, IO
BHKOHYIOTH «Ti K CTY»KOOB1 (PYHKIII1, 1110 1 CIIpaBkHi
adikcmy», ane Ha BIAMIHY Bil HHUX HamiBCy(ikch
«MarTh TapajenbHi IM CaMOCTiifHI cjoBa, M0
BXKHMBAIOTBCSA 3 TUMH K 3HaueHHsAMU». Harmpukman,
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"waterproof — compartment"  (BOIOHETIPOHUKHHI
Bimcik) [13]. TBipHOIO OCHOBOIO ITHOTO CIIOBOC-
MOJYYEHHS] CIYXXHTh CIIOBOCTIONyueHHs "water

compartment" (Biacik ans Bomu). MiX KOMIIOHEH-
TaMH LbOTO CJOBOCIONYYEHHS ICHYE HACTUIBKU
CTIMKUH JIGKCUKO-TpaMaTUYHHUHA 3B'S30K, IO BCE
CIIOBOCIIOJTYYCHHSI CIPUUMAEThCA SIK €IMHE IIiIe.
Ilo crocyeThest iMmeHHUMKA "water" (Boma) 1 HariBa-
¢ikciB "proof" (HEMPOHHUKHMIA), TO MI’)K HUMH iCHY€
TicHUH MeXxMopdeMHu 3B'130K. B pesynbrari Takoi
B3a€MOJIi CHHTaKCHYHUX 1 MEKMOPPEMHUX 3B'SI3KiB
3'sIBUBCS TePMiH "waterproof compartment".

Haiibinpmm yacto OepyTh ydacTh B YTBOPEHHI
CKJIQJHOIIOX1THUX MOPCHKHX TEPMiHIB HammiBadikch
all-, mini-, -free, -man, -proof.

HamniBnpedike all-, npueanyoduch 10 iMEHHHKA
a00 Ji€NpUKMETHUKA, YTBOPIOE MPUKMETHHK, O3Ha-
YaroYuil «OXOTUTIOIOUHI BCe» a0 «II0 CKIIATAETHCS
IIOBHICTIO 3 TOTO, 1110 T03HAYE€HO OCHOBOIO CJIOBA, 1110
BXOIUTH [I0 CKJIAaAy CKJIQAHOMOXIZHOTO MOPCBHKOTO
Tepminay. [loximHi TepMminn 3 HamiBIpedikcom all-
nuiryTecsi uepe3 aedic. Hampuknan: "all-purpose
ship" (kopabenb 0ararouiJIbOBOrO MPU3HAUCHHS);
"all-water transportation" (nepeBe3eHHs TUIbKH BOJI-
HHUM TpaHCIIOpTOM); "all-weather interceptor" (Bce-
MOTOIHUH MEePEeXOILIIoBay).

HaniBnpedikc mini- € ckopoueHo0 GOpPMOIO IpH-
KMETHUKa "miniature", 10O O3HAYa€ «3MCHIICHUM,
MajiorabaputHuiiy. lleli HamiBnpedikc yTBOPIOE
CKJIQJHOTIOX1/THI MOPCBHKI TEpMIHH BiJl IMCHHHKIB,
CKOPOYEHb, LII0 BXOIATH /10 CKJIay CJIOBOCIIONYUCHb.
Hanpuknan: "mini-laser range finder" (miniamiop-
Hutl 1azepuuti oanexomip). [15].

HamiBeydike -free, 6epyun y4acTb B yTBOPEHHI
CKJIAJTHOTIOXIZTHUX MOPCBHKHX TEPMIHIB, YTBOPIOE
MIPUKMETHUKH BiJl IMEHHHKIB 1 MPUKMETHHKIB, BKa3y-
I0YM HA BIJCYTHICTh O3HAKH, [1I03HAYEHOI'O OCHOBOIO
cinoBa. Hanmpuxuan: "failure-free operation" (6e3aBa-
piiiHa excriyararis).

HamiBcydike -man, TpueIHYIOUUCH IO iMEH-
HUKa, YTBOPIOE CKIIAIHOTIOXITHMIA TEPMiH, 110 BKa-
3y€ Ha MPUHAJCKHICTH 0 TEBHOTO POy MisITHHO-
cti. Hampuxknan: "able-bodied seaman" (marpoc
MIEPIIOTO KIacy); ordinary seaman (Marpoc JIpyroro
knacy) "nuclear powerman" ((haxiBenp 3 SIEpPHUX
EHEepreTHYHHUX YCTaHOBOK) [15].

Haniscydike -proof o3Hauae  «3axuINEHUM,
HETPOHUKHUH BiJl TOTO, 10 O3HAYA€ OCHOBA CJIOBAY.
Le#t HamiBcydikc MOke MPUETHYBATHCS IO OCHOB
MPOCTUX, CKJIATHUX 1 MOXIIHUX CIB, SIKI MOXYTh
yTBOPIOBATH CKJIAIHOMOXiAHI TepMinu. Hampuknan:
"fireproof insullation" (TPOTUTIOKEIKHA 130JIS1LIis);
"gasproof overall' (Tra3oHETMPOHUKHHNA KOMOiHE-
30H); "lightproof shelter" (IpuTyI0K BiJl CBITIOBOTO

BUIIPOMiHIOBaHHSA); "soundproof construction" (3By-
KO130JIbOBaH1 CIIOPYIKESHHS).

Jlo cknasHOMOX1THUX MOPCHKUX TEPMiHIB TaKOXK
BIJTHOCSITBCSL CJIOBOCIIONIYUEHHS, SIKI YTBOPEHI LIS~
XOM TIPUEIHAHHSA 10 HUX IEMPUKMETHUKIB TeTe-
pimHBOTO 200 MUHYJOTO Yacy. Hampukiazn, ckian-
HOTIOXiHUH TepMiH "icebreaking cable repair ship"
(xpuronamue KaOeJIEpPEeMOHTHOE CYAHO) yTBOPCHMI
OPUETHAHHAM  JIEMPUKMETHHKIB  TEMEepilIHbOTO
yacy "icebreaking" (po30uBaHHS JTHOIY) A0 CIOBOC-
nonydeHHs "cable repair ship" (kabelepeMOHTHE
cynHo) [16].

CrxuragHonoxiHuii  TepMiH  "guided — missile
submarine" (migBOAHWUN 4YOBeH, 030pOEHUH KpH-
JaTUMH pakeTaMH) YyTBOPUBCS 3a JIOTIOMOTOIO
NpPUETHAHHS  JIENPUKMETHUKA KOJNHWIIHIX — 4YaciB
"guided" (kepoBaHMIA) O CIOBOCITONYICHHS "missile
submarine" (pakeTHWH TiABOHNN YOBEH); CKJIaTHO-
MoXiHUI TepMiH "integrated undersea surveillance
system" (KOMIUIEKCHA CHUCTEMa MiJBOJAHOI PO3BIIKU
i TPOTUYOBHOBOTO CIIOCTEPEKEHHS) YTBOPCHHI
HIISIXOM TIPUETHAHHS JTIEMPUKMETHUKA KOJUITHBOTO
yacy "integrated" (00'emHaHWMA, KOMIUIEKCHUH) IO
cioBocniony4eHHs: "undersea surveillance system"
(cucTeMa MmiIBOAHOTO CIIOCTEPEIKEHHS).

YacTo Ui MO3HAYCHHS! TOYHOCTi, KOHKPETHOCTI
NEepHINM €JIEeMEHTOM CKJIaJHOMOXITHUX MOPCHKUX
TEPMIHIB € YHCIIBHUK a00 MPUKMETHHUK 31 3HaYeH-
HAM KiJIbKICHOTO BMICTy 4oro-HeOymb. Hampuximan,
B CKJIAJHOMOXiHOMY TepMiHi "double-banked
boat" (uutronKa 3 BaJBKOBUMH BeCIaMH) TEPIIHM
CJIIEMEHTOM € NpPUKMETHHK "double" (monBiliHMIA);
B CKJIQJIHOMOXITHOMY TepMiHi "four-masted ship"
(JOTUPHOXIIIOTIIOBUN KOpaOeIb) PN eJIeMEHT —
qUCIiBHUK "four" (4OTHPHM); B CKIAAHOIOXIIHOMY
TepMiHi "single-ship engagement" (0iit 1BOX kopaOiB
OIIMH Ha OJIMH) MEPUIMM EJIEMEHTOM € MPUKMETHHUK
"single" (3a y4acTIO OJIHOTO 3 KOXKHOTO OOKY, OKPEMO
B3SITU); B CKIIQAHOIIOXiTHOMY TepMiHi "triple-hulled
submarine" (TpEeXKOPIYCHUH ITiIBOAHHIHI YOBEH) ITep-
M eIeMEHT — IPUKMETHUK "triple" (MOTpiiiHMIA).

Sk eNeMEeHTHM CKJIaJHONOXITHHX MOPCHKUX
TEPMiHIB MOXYTbh TaKOX BHCTYHAaTH CKOPOYCHHS
i BnacHi iMmeHa. Tak, ckopouenHs "ASW", mo o3Ha4yae
"antisubmarine warfare" (IpOTUIOBHOBA 00OPOHA),
€ YaCTHUHOIO CKJIAIHOIOXimHOTO Tepmina "ASW
shipborne missile system" (IpOTHYOBHOBHUI KOpa-
OeJbHUI paKeTHUH KOMIUIEKC); ckopodeHHs "VHF",
ke po3muppoOBYeThCS SK "very high frequency"
(y>xe BHCOKa 4YacTOTa), € YaCTHHOK CKIAIHOIO-
xigHoro Ttepmina "VHE radiotelephone two-way
equipment" (pamiotenedoHHa mpuiMaIbHO-TIEpEa-
BaJIPHOTO araparypa HaJBUCOKHUX 9acTOT (IS PATY-
BaJbHUX cyaeH)) [16].
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CKJIaHOTIOXiTHI MOpPCBKI TEpPMiHH MOXKYTh
CKJIaJIaTUCS 3 IPOCTHUX CIIiB 1 AEKIIBKOX CIIOBOCIIO-
nmydeHb. Tak, CKIaJHOMOXIMHWNA TepMiH '"surface
radar and navigation operator" (omepartop pami-
OJIOKAIlIHOT 1 HaBiramiiiHOi amapaTypu HaJBOJ-
HOTO KOpabysl) CKIAAaeThCs 3 CIOBOCIOIYYEHb
"surface radar" (HazeMHa pajioJiOKalliiiHa CTaH-
mist) 1 "navigation operator" (oneparop HaBiraIii-
HOTO OOJIaTHAHHSA).

BucHoBku. TakuM 4YWHOM, PO3IVISIHYBIIM CIIO-
coOM YTBOpPEHHS CKJIAJHOIOXIJTHUX MOPCHKHX Tep-
MiHIB B aHIJIHCHKIA MOBI, MOXXKHA 3pOOHMTH BHUCHO-
BOK, IO IIi TEPMiHM MAIOTh IIUPOKY TBIpHY 0a3zy. Sk
TTOKAa3aJId Pe3yJbTaTH IO CHiHKEHHS, CKJIaTHOTIOX1TH]

MOPCBKI TEpMIHH CTBOPIOIOTHCS MUISIXOM TPHE-
HaHHA cy(]ikciB, pedikciB, HamiBaddikciB 10 CIiB,
IO BXONIATH B TEPMIHOJIOTIYHI CIIOBOCITONyYEHHS.
Jlo CKIMagHOMOXiAHUX MOPCBKUX TEPMIHIB TaKOX
BIZTHOCSITBCS CJIOBOCIIONYYCHHS, YTBOPCHI IPHEA-
HaHHSM JI0 HUX JIENPUKMETHHUKIB TENEepilIHbOTO
ab0 MUHYIOTO Hacy, i CIIOBOCIIONYYEHHS, HMEepPIINM
€JIEMEHTOM SIKMX € YHCJIIBHUK a00 HPUKMETHHK,
10 Ma€ 3HAuYeHHS KUTbKICHOTO BMICTy 4OTO-HEOY/Ib.
B yTBOpeHHI CKIaJHONOXIJHUX MOPCHKUX TEPMiHiB
MOXYTh OpaTd y4yacTh CKOPOUCHHS 1 BJIacHi iMeHa.
[IpocTi crnoBa B IO€IHAHHI 3 ACKITBKOMA CIOBOCIIO-
Jy4EHHSIMHU MOXYTb TAaKOK yTBOPIOBATU CKJIAJAHOIIO-
Xi7HI MOPCBKI TEpMiHH.
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